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СТЕРЕОТИПНЫЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ НЕМЕЦКОГО НАРОДА 
 В АСПЕКТЕ ИХ ПОЛЕВОЙ СТРУКТУРЫ 

 
B данной статье предпринят лингвистический анализ стереотипных представлений немецкого народа об объектах / яв-

лениях окружающей действительности и о поведении в разных жизненных ситуациях. Их признаки описываются методом 
полевого структурирования и подразделяются на категориальные, отличительные и дополнительно-уточняющие. Понятий-
ные поля стереотипных представлений носят  номинативный или номинативно-вербальный характер с разнообразными лек-
сико-семантическими связями.  

 
Hемецкие паремии, стереотипные представления народа, метод полевого структурирования. 
 
The article presents the linguistic analysis of the German people’s stereotype ideas. These stereotype presentations are connected 

with objects/phenomenon of the surroundings and with the peoples’s behavior in different life situations. Their characteristics are 
described with the method of the field structuring and subdivided into categorical, distinctive and supplementary features. The con-
ceptual fields of the stereotype presentations have got the nominative or the nominative-verbal character with different lexical-
semantic relations. 

 
German paroimias, people’s stereotype presentations, method of field structure. 

 
Паремиологическая картина мира является со-

ставной частью языковой картины мира, в которой 
вербализованы стереотипы народа [1], [3], [6] и др. 
Под стереотипами понимаются коллективно детер-
минированные представления народа об объектах / 
явлениях окружающей действительности и типовые 
схемы действий в разных ситуациях жизнедеятель-
ности [7].  

Реализация паремий, пословиц и поговорок в ре-
чевом общении с целью экспликации стереотипных 
представлений происходит благодаря их стереотип-
ным свойствам и семиотическим функциям. К сте-
реотипным свойствам паремий относятся: наследст-
венный характер функционирования, обобщенность 
и оценочность значений, национально-культурная 
принадлежность, устойчивость, повторяемость. В 
рамках семиотических функций паремии являются с 
точки зрения семантики адекватным отражением 
объективной реальности в типичных коммуникатив-
ных ситуациях [5, с. 173 – 174]. С точки зрения син-
таксиса они являются готовыми речевыми формула-
ми. В аспекте прагматики паремии оказывают воз-
действие на участников коммуникативной ситуации 
и изменяют их мнения, представления, поведение в 
свою пользу [4, с. 17]. 

Анализ лексико-семантической структуры не-
мецких паремий позволяет выявить и классифициро-
вать пять стереотипных представлений народа, кото-

рые имеют следующее содержание:  
1) акциональные стереотипные представления 

относятся к какому-либо виду действия (трудовая, 
интеллектуальная, речевая деятельность), которое 
связано с целесообразным изменением и преобразо-
ванием окружающей действительности Arbeit macht 
das Leben süß; Ohne Denken und Sinnen muß man 
nichts beginnen; Lernen macht Meister; Wer viel redet, 
erfährt wenig; 

2) социальные стереотипные представления 
представляют особенности взаимоотношений людей 
в разных социальных группах (разновозрастные, 
межсоциальные, семейные отношения и др.) Wenn 
die Reichen bauen, haben die Armen zu tun; Die Alten 
zum Rat, die Jungen zur Tat; Der Mann findet leicht 
wieder eine Frau, die Kinder nie wieder eine Mutter; 

3) духовно-нравственные стереотипные пред-
ставления отражают моральные отношения в обще-
стве, которые связаны с нравственно-положитель-
ными (добро) и предосудительными (зло) поступка-
ми и мотивами людей в явлениях окружающей дей-
ствительности Besser einmal gut als zweimal schlecht; 
Wohltun trägt Zinsen; Schlechte Beispiele verderben 
gute Sitten; 

4) натуралистические стереотипные пред-
ставления дают типичное представление народа о 
физиологических особенностях человека и окру-
жающем его мире Eine Schwalbe macht noch keinen 



	
	

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ		НАУКИ	

 

Вестник	Череповецкого	государственного	университета	2014	•	№	4	  109

Sommer; Der Winter verzehrt, was der Sommer 
beschert; Gesundheit ist der größte Reichtum; Man soll 
essen, um zu leben, und nicht leben, um zu essen; 

5) эмоциональные стереотипные представле-
ния отражают положительную и отрицательную ре-
акции человека на воздействие окружающей дейст-
вительности Lachen ist gesund; Froher Mut braucht 
keinen Doktor; Haß und Neid bringen viel Leid. 

Методом полевого структурирования системати-
зированы категориальные, отличительные, а также 
дополняющие и уточняющие признаки названных 
типов стереотипных представлений немецкого наро-
да. Их понятийные поля в контексте паремиологиче-
ской картины мира немецкого народа содержат одну 
архисему и раскрываются в значениях дифференци-
альных и потенциальных сем. Поэтому данная 
структура представляет собой сложное образование, 
состоящее из иерархически организованных семан-
тических компонентов. Согласно данной структуре 
содержание пяти стереотипных представлений рас-
крывается в категориальных признаках пяти архисем 
в ядре их понятийных полей, которые восходят к 
основным философским классам понятий. Это – по-
нятие о разных видах деятельности, понятие о меж-
личностных взаимоотношениях, понятие о законах 
морали и нравственности, понятие о природе и чело-

веке как ее части и понятие о психологическом скла-
де человека.  

Отличительные признаки стереотипных пред-
ставлений характеризуются дифференциальными 
семами, которые составляют ближнюю периферию 
семантической структуры паремий. Так, пять архи-
сем имеют 17 дифференциальных сем, которые в 
свою очередь дополняются и уточняются 95 потен-
циальными семами на дальней периферии. 

Так, например, структура понятийного поля ак-
циональных стереотипных представлений немецкого 
народа в контексте их паремиологической картины 
мира имеет следующий вид (рис. 1). 

Согласно данному рисунку содержание акцио-
нальных стереотипных представлений немцев отра-
жено в полевой структуре, где ядром является архи-
сема «деятельность», на ближней периферии нахо-
дятся три дифференциальные семы: «трудовая» Ar-
beit macht aus Steinen Brot, «интеллектуальная» Erst 
überlegt, dann gut gefegt и «речевая деятельность» 
Gesagt – getan. К дальней периферии относятся по-
тенциальные семы каждой дифференциальной семы. 
Дифференциальная сема «трудовая деятельность» 
дополняется и уточняется следующими потенциаль-
ными семами: 

 
 
 

 
Рисунок. Структура понятийного поля акциональных стереотипных представлений немецкого народа  

в контексте их паремиологической картины мира 

 

трудовая дея-
тельность 

архисема 
«действие» 

Потенциальные семы:  
«агенс», «временная 

аспектуальность», «при-
чина», «образ действия», 
«качество», «последст-

вия – результат» 

Дифференциальная  се-
ма «трудовая деятель-

ность» → 
↓ 

АРХИСЕМА  
«ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ» 

Дифференциальная сема 
«интеллектуальная дея-

тельность» → 

Дифференциальная 
сема «речевая деятель-

ность» → 

Потенциальные семы: «речь/слова», «ложь/обман – правда», 
«совет», «оправдание», «ссора/брань», «болтливость», 

 «хвастовство» и «клевета» 

Потенциальные семы: «мышление», «понима-
ние», «обучение», «знание» и «глупость» 
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 агенс: GotthilftdemSchiffer, aberrudernmuß er,  
 временная аспектуальность: Aller Anfang ist 

schwer,  
 причина: Wasseinsoll, schicktsichwohl, 
 образ действия: JegrößerEil, jeminderWerk,  
 качество: DasWerklobtdenMeister,  
 последствия – результат: WeranderneineGru-

begräbt, fälltselbsthinein.  
У дифференциальной семы «интеллектуальная 

деятельность» выявлены потенциальные семы: 
 мышление:  Denkelangsam, handleschnell,  
 понимание: Verstand sprengt Felsen,  
 обучение: Lernewas, sokannstduwas, 
 знание:  WissenistMacht, Unwissenheitwirdstets-

verlacht;  
 глупость: EindummerKopfmachtdenFüßenArbeit.  
У дифференциальной семы «речевая деятель-

ность»  потенциальные семы: 
 речь / слова: GutesWortfindetgutenOrt, 
 ложь / обман – правда: LügenhabenkurzeBeine,  
 совет:  EinguterRatistbesseralshundertHände,  
 оправдание:  Wenndas „Wenn“ unddas „Aber“ 

nichtwäre, wär’ derBauereinEdelmann,  
 ссора / брань: Mit Zank und Streit kommt man 

nicht weit,  
 болтливость: Das viele Sprechen hat viele Ge-

brechen,  
 хвастовство: Große Prahler, schlechte Zahler, 
 клевета: Verleumdung gleicht der Kohle: brennt 

sie nicht, so schwärzt sie doch. 
Подобной полевой структурой обладают все сте-

реотипные представления немецкого народа, кото-
рые были выделены в результате анализа лексико-
семантической структуры паремий. 

Сравнительно-сопоставительный анализ количе-
ственной и качественной наполняемости семами 
разных видов стереотипных представлений, которые 
зафиксированы в немецких паремиях, позволил вы-
делить социально-значимые для немецкого народа 
стереотипные представления – социальные и духов-
но-нравственные. Менее разветвленную структуру 
имеют в порядке убывания акциональные, эмоцио-
нальные и натуралистические стереотипные пред-
ставления. 

В результате анализа семантической структуры 
понятийных полей стереотипных представлений не-
мецкого народа выявлено, что понятийные поля мо-
гут быть номинативного и смешанного, номинатив-
но-вербального характера. К понятийным полям но-
минативного характера, когда основную часть лек-
сических единиц, характеризующих семы, в про-
центном соотношении составляют именные части 
речи, относятся понятийные поля социальных, ду-
ховно-нравственных и натуралистических стерео-
типных представлений. Понятийные поля смешанно-
го, номинативно-вербального характера, когда в его 
состав входят примерно в равном количестве имен-
ные части речи и глаголы, характеризующие семы, 
относятся понятийные поля акциональных и эмо-
циональных стереотипных представлений. 

К основным типам лексико-семантических связей 
в рамках понятийных полей разных видов стерео-
типных представлений относятся вхождение с сино-
нимической и гиперогипонимической связями, схо-
ждение с ассоциативной связью на основе формаль-
ных и семантических сходств, а также расхождение 
с антонимической связью. Лексические компоненты 
паремий, которые характеризуют стереотипные 
представления немецкого народа, являются ключе-
выми словами так называемой «сетки» и составляют 
его паремиологическую картину мира, а также под-
держивают всю тематическую специфику разных 
видов стереотипных представлений. 

Так, вхождение означает, что лексическая еди-
ница входит в группировку, имея хотя бы одну иден-
тичную сему с остальными элементами этой группи-
ровки в рамках синонимической связи. Например, 
лексемы "die Arbeit, das Werk", "überlegen, denken" и 
"reden, die Zunge, die Worte" относятся к дифферен-
циальным семам «трудовая деятельность», «интел-
лектуальная деятельность» и «речевая деятельность» 
понятийного поля акциональных стереотипных 
представлений, так как они имеют идентичные семы 
с остальными элементами соответствующих отличи-
тельных признаков. Гиперогипонимия – это иерархи-
ческая организация элементов поля, основанная на 
родовидовых отношениях. При этом слова, соответ-
ствующие видовым понятиям, выступают как гипо-
нимы по отношению к слову, соотносящемуся с ро-
довым понятием – гиперонимом. Так, гиперониму 
"die Familie" «подчиняются» гипонимы, выраженные 
лексемами "die Eltern, der Vater, die Mutter, der Bru-
der, die Schwester, die Kinder". Следовательно, реали-
зация принципа гипонимии приводит к возникнове-
нию внутри макрополя «семейные отношения» мик-
рополей с ядрами «родители», «дети», «родственни-
ки» в понятийном поле социальных стереотипных 
представлений.  

Благодаря ассоциативной связи между лексемами 
и семами понятийного поля духовно-нравственных 
стереотипных представлений можно выделить слу-
чаи схождения. Например, лексемы "der Lamm, za-
gen" и "die Kanne, der Wein, der Schnaps" не имеют ни 
одной идентичной семы в рамках категориальных и 
отличительных признаков (дифференциальная сема 
«предосудительное»), но совершенно определенно 
принадлежат к дополняющим и уточняющим при-
знакам (потенциальные семы «робкий» и «пьянство» 
соответственно). Ассоциативная связь в данном слу-
чае основывается на формальном и семантическом 
сходстве. 

Понятийное поле «духовно-нравственные стерео-
типные представления» в основном построено на 
таком типе лексико-семантических связей как рас-
хождение с антонимической связью на основе несо-
вместимости и противодействия. Так, лексемы "das 
Gute – das Böse", "gut – schlecht", "gerecht – unrecht", 
"alles – nichts", "leicht – schwer", "vorne – hinten", "die 
Dankbarkeit – der Undank" являются антонимами по 
своему значению, но они относятся к отличительным 
признакам одних дифференциальных сем «добрые 
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дела/поступки и положительные черты характера» и 
«плохие дела/поступки и отрицательные черты ха-
рактера». 

Семантические потенции лексических компонен-
тов паремий выражают предметную, процессуаль-
ную и признаковую характеристику стереотипных 
представлений. Лексические компоненты, выражен-
ные нарицательными и абстрактными существитель-
ными, выступают в роли основных средств номина-
ции стереотипных представлений. С помощью гла-
голов фиксируются и закрепляются многообразные 
ракурсы связей глагольного действия с предметами и 
лицами, производящими эти действия или подвер-
женные им. Они характеризуют агенс, временную 
аспектуальность, каузальную детерминацию дейст-
вий, образ действий, качество, последствия – резуль-
тат. Таким способом фиксируются типовые схемы 
действий в стандартных ситуациях общения или сте-
реотипные представления о поведении. Прилага-
тельные используются для называния разнообразных 
признаков стереотипных представлений об объек-
тах/явлениях окружающей действительности, а на-
речия – стереотипных представлений о поведении в 
разных жизненных ситуациях.  

Так, акциональные стереотипные представления в 
архисеме «деятельность» и дифференциальных се-
мах «трудовая», «интеллектуальная», «речевая дея-
тельность» выражаются разными частями речи. Сема 
«трудовая деятельность» реализуется глаголами дей-
ствия machen, tun, handeln и существительными с 
семантикой действия das Werk, die Arbeit. В пареми-
ях отражены разная аспектуальность действий с по-
мощью темпоральных глаголов beginnen, krönen, су-
ществительных с семантикой разных темпоральных 
отношений das Ende, der Anfang, разный образ вы-
полнения действий faul, die Faulheit, зависимость 
качества действий от разных факторов alt, der Meis-
ter→ gerade, каузальная детерминация действий ge-
lingen. 

Паремии фиксируют в своей лексико-
семантической структуре разные причинно-
следственные связи, в которых отражены типовые 
схемы действий в стандартных ситуациях. Они носят 
положительный Das liebe Geld kann alles и отрица-
тельный характер последствий Eigennützlich, keinem 
nützlich. Такие связи реализуются по модели: стерео-
типная ситуация → ее характеристика (дифференци-
альная сема → потенциальная сема) → положитель-
ные/отрицательные последствия: die Gewalt (потен-
циальная сема «власть» дифференциальной семы 
«иерархические отношения» понятийного поля со-
циальных стереотипных представлений) → die Rech-
te schweigen (отрицательные последствия) – ср. Wo 
Gewalt herrscht, schweigen die Rechte. 

Признак семы может быть не только причиной 
возникновения типичной ситуации, но и ее послед-
ствием: Mit Zank und Streit → kommt man nicht weit и 
Aus kleinem Wort → großer Zank.  

Одинаковые прогнозируемые последствия могут 
быть связаны с разными дифференциальными сема-
ми одного вида стереотипных представлений о пове-

дении. Так, немецкие паремии утверждают, что и 
работа, и приветливые слова имеют одинаковые по-
ложительные последствия – они могут все: Arbeit 
(сема «трудовая деятельность), freundliche Worte (се-
ма «речевая деятельность») → alles vermögen (поло-
жительные последствия) – ср. Arbeit vermag alles и 
Freundliche Worte vermögen alles.  

Типовые схемы действий в стандартных ситуаци-
ях могут быть характерны для одновременно не-
скольких видов стереотипных представлений о пове-
дении и реализовываться в разных видах сем Der 
Glaube kann Berge versetzen и Liebe kann Berge verset-
zen. Они отражают одинаковые положительные по-
следствия социальных и эмоциональных стереотип-
ных представлений о поведении, которые реализу-
ются в дифференциальных семах «бог и человек» и 
«положительные эмоции». 

В паремиях зафиксирована также аксиологиче-
ская модель мира немецкого народа, связанная с су-
ществующей в каждой лингвокультуре шкалой цен-
ностей. Национально-культурные предпочтения обу-
словлены практической целесообразностью опреде-
ленных действий. Семантическая структура паремий 
формируется оценочной категоризацией, которая 
реализуется глаголами и наречиями, нарицательны-
ми существительными и качественными прилага-
тельными с семантикой отрицательной "böse, 
schlecht, schlimm" и положительной оценки "gut, 
wohl, freundlich, froh, fröhlich" действий, событий, 
явлений окружающей действительности, а также их 
дериватные словоформы в сравнительной и превос-
ходной степенях, которые отражают разный вид 
оценки "besser, der beste/am besten": Leget einen Kran-
ken, wohin ihr wollt, so ist ihmdoch nirgends wohl, Wer 
neun Jahre gut dient und eines schlecht, der ist zehn 
Jahr ein schlimmer Knecht. Выразить положительную 
или отрицательную оценку действий помогает также 
синтаксическая конструкция «неопределенно-личное 
местоимение "man" + модальные глаголы/ + "nicht" 
Man muss tun, wie man kann, und nicht, wie man mag. 

Таким образом, в паремиологической картине 
мира немецкого народа отражены пять видов их сте-
реотипных представлений, у которых в результате 
метода полевого структурирования выявлены номи-
нативный и номинативно-вербальный характер и 
лексико-семантические связи вхождения (синонимия 
и гиперогипонимия), схождения (ассоциация) и рас-
хождение (антонимия). Семантические потенции 
лексических компонентов немецких паремий выра-
жают предметную, процессуальную и признаковую 
характеристику стереотипных представлений. Паре-
мии фиксируют в своей лексико-семантической 
структуре разные причинно-следственные связи ме-
жду объектом и действительностью, в которых от-
ражены оценочные характеристики человека и типо-
вые схемы действий в стандартных ситуациях. 
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Статья посвящена лексико-семантическому анализу хакасских глагольных средств выражения таких операций памяти, 

как: запоминание, хранение, утрата какой-либо информации. Выявлены особенности словообразовательной структуры лек-
сических средств, выражающих эти операции памяти, а также обозначены наиболее эксплицированные в языковом выраже-
нии те или иные фрагменты пространства человеческой памяти. 

 
Хакасский язык, операции памяти, глагол, фразеосочетание, семантика. 
 
The article is devoted to the lexical and semantic analysis of the Khakass verbal means of expression of such operations of mem-

ory, as memorizing, storage and loss of any information. Structural characteristics of the lexical means expressing these operations of 
memory are defined; the most explicated inlinguistic expressionthese or those fragments of space of human memory are determined. 

 
Khakass (language), memory operations, verb, phraseology combination, semantics. 

 
Ментальная сфера человеческой деятельности во 

все времена привлекала внимание философов, пси-
хологов и лингвистов, поскольку ментальные про-
цессы, как одно из составляющих внутреннего мира 
человека, является самым сложным и интересным 
объектом для исследований. «Любая деятельность 
человека начинается как мыслительный процесс, 
первоначально существуя в виде ментального образа, 
характеризующийся обобщенным и опосредованным 
отражением действительности» [12, с. 293]. Мен-
тальные процессы, как и все другие аспекты челове-
ческой деятельности, находят свое выражение в язы-
ковых формах, для исследования которых применя-
ется системный подход. Как известно, такие пара-
дигматические группировки, как семантические по-
ля, лексико-семантические группы, синонимические 
ряды, являются наиболее эффективным инструмен-
том изучения иерархической структуры и внутрисис-
темных отношений специализированной лексики.  

С.Р. Омельченко рассматривает в качестве мен-
тальных глаголов такие лексемы, которые не просто 
называют процесс мышления, а содержат в своей 
семантике элементы его описания и указывают на 
национально-этническую специфику восприятия, 
понимания, познания окружающей действительности 
отдельной языковой личностью или этнолингвисти-
ческим сообществом в целом [11, с. 217].  

В вопросах семантической классификации мен-

тальных глаголов (или глаголов интеллектуальной 
деятельности) в лингвистике встречаются различные 
взгляды, особенно в исследованиях последних деся-
тилетий. Ряд ученых глаголы со значениями знания, 
мысли, понимания, мнения исследуют в рамках от-
дельных семантических группировок [2], [4], [5], [6], 
[8] и др. На первой ступени классификации менталь-
ные глаголы делятся на две категории по семантиче-
скому признаку направленности на результат: ста-
тичность или динамичность (состояние или дейст-
вие). Глаголы ментального состояния (знания) обо-
значают обладание субъектом какой-либо информа-
цией (знать, считать, верить, помнить и др.), гла-
голы ментального действия (мышления) – процесс 
приобретения знаний (думать, мыслить, понимать, 
оценивать, проверять и др.). Глаголы со значением 
памяти относятся к категории глаголов ментального 
состояния, так как они обозначают статичное со-
стояние – хранение или потерю какой-либо инфор-
мации. Человеческую память мы понимаем как некое 
абстрактное пространство, где хранится избиратель-
ная информация о прошлом жизненном опыте, вос-
производимая в виде таких операций, как запомина-
ние, хранение, воспроизведение и забывание. 

Цель статьи – выявить и проанализировать се-
мантику глагольных лексических средств хакасского 
языка, обозначающих операции человеческой памя-
ти.  


